HEPBURN ROMANIZATION REVISITED:
TWO JAPANESE ROMANIZATION STYLES AND DISCOVERY




BEFORE | BEGIN...

® This is not a presentation based on a completed research report. The research is in
progress

® This is a progress report to share my findings, ideas, and plans as of now

® |ncludes: Japanese romanization history, Japanese romanization and libraries, past
literature, research objectives

m Feedbacks are more than welcomed!



RECORD STRUCTURE:

CONNEXION

245 0
L245 0O

—264

L 264
300
336
336
337
338

|::EEID 1
90 1

0
0
1
1

BtEGAEA5H 3b TREEFERK, BE /+c SFRESEER, WE =T

Bushi to wa nandaro ka : #b "Geniji to Heishi" saiko / #c sekinin henshu Takahas

R 4b A FEA, +c 1994.
Tokyo : #b Asahi Shinbunsha, #c 1994,

||::|m| | |n 78048027

' 040 DLC #b eng #e rda ¥c DLC #d OColLC #d DLC

72 pages : #b illustrations (some color), maps ; ¥c 30 cm. 100 1 Nagasawa, Yoshiaki

text #b txt #2 rdacontent 400 1 KES R
stillimage #b sti #2 rdacontent 667 Machine-derived non-Latin script reference project.
unmediated ¥b n #2 rdamedia 667 Non-Latin script reference not evaluated.

volume #b nc #2 rdacarrier

BEamAaEHd $ve

Rekishi o yominaosu ; v 8



RECORD STRUCTURE:

LOCAL ILS

At
At
At
At
At
At
At
At

Graphic Repres,
Graphic Repres,
Graphic Repres,
Graphic Repres,
Graphic Repres,
Graphic Repres,
Graphic Repres,
Graphic Repres,

880
880
880
880
880
880
880
880

00

e . T —.

6245-01aBE Tt RALES S50 b TIREEFRK,) BEZ /| cEEEESEENR, WE=Ea.
6264-02|aE 2 ;b2 H #F B4, |c1994.

6490-03aBE R H5HAEH T ;|v8

6490-04]2a8i BB & BEOEZ. Blfft ;|viEBEs5S

|6700-05|a= 18 & 84,|d 1945-|eeditor.

6700-06|all 2= 3= 7], |d 1946-|eeditor.

6830-07|aF F #5475 8 T ;|va.

6830-082a8i B B & pEF O E L. pslft ;|viBESS.



JAPANESE ROMANIZATION HISTORY

SO 3602 Hepburn
= Nippon-shiki/ISO 3602 Strict (1885) = Traditional Hepburn established by
= Kunrei-shiki/ISO 3602 (1937) James Curtis Hepburn (1886)

= Based on ISO 3602 Strict " Modified Hepburn (1954)

= The most common romanization
system in use today in English-speaking
" Follows Japanese syllabary strictly countries
with some adjustments for changes

In pronunciation

® Japanese-government standardization

= Follows phonology with Romance
vowels, using a macron and an
apostrophe



JAPANESE ROMANIZATION USAGE

Japan U.S.
® Mixture of Modified Hepburn and = ALA-LC Romanization Table (2022)
Kurei/ISO 3602 based on Modified Hepburn with some
ISO 3602

= Reference: Kenkyusha’s New Japanese-
English Dictionary



JAPANESE ROMANIZATION AND LIBRARIES

m |957 LCinitiates some cataloging rules for Japanese-language resources; Far
Eastern Language Section established

m | ate 1970s-early 1980s Romanization only without vernacular script

= [983

m | C’s Far Eastern Languages: Manual of Romanization, Capitalization, Punctuation, and
Word Division for Chinese, Japanese and Korean with Japanese table

= RLIN’s CJK implementation
m |[986 OCLC’s CJK implementation
= 2008 CJK scripts in NACO



PAST LITERATURE AND RESEARCH

= Drawing attention in the fields of both Japanese-language scholarship and librarianship for
years

m Literature in the 1930s and beyond as reaction against ISO 3602 release (1937) (?)
m Carr, 1939; Fukuda, 1940; Mattice, 1938; Palmer, 193 1; Sommer, 1933

m |980s-1990s literature inspired by the manual release + RLIN CJK implementation (1983) +
OCLC’s (1986)

m |[FLA’s preconference/monograph devoted to multilingual and multiscript library materials,
including 4 papers on CJK (BoBmeyer, 1987)

" |nformation Technology and Libraries 12 (1993):“Special Edition:a Decade of East Asian Scripts on
RLIN” containing 3 articles

® Aliprand, 1992; Hu, 1990; Kim, 1984; Kokabi, 1995; Lee, 1988;Wang, 1985, 1990;Wei & Noguchi,
1989;Wong, 1992



PAST LITERATURE AND RESEARCH

m Dissertations and master’s theses: Fukuda, 1940; Kim, 1984; Matsumura,
1 964; Onnagawa, 2009; Shaker, 2002; Tsukamoto, 1962

® Mostly outdated + discussing card catalogs, pre-AACR2,AACR2,
romanization-only records

= Kudo, 2010; Kudo, 201 |

m Cover broad topics + a variety of issues related to Japanese
romanization



RESEARCH PLAN

= Japanese romanization history and overview
= |iterature review
® Data analysis

= One or a few terms with multiple romanization possibilities

m Examine bib records with/without MARC 246 fields and/or 740 fields with alternate
romanization

= Examine authority records with/without 4XX fields containing alternate romanization
present

= Both local (IUL) and global (OCLC) data

® Examine discoverability



FUTURE PLAN

m Examine a larger data set (other terms with similar issues)

= E.g,different romanization possibilities, terms with or without hyphenation,
apostrophes or diacritics, word-division differences

m Collaborate with other non-Roman language cataloging experts and/or
discovery specialists

= E.g,languages with multiple romanization systems, language-particular
romanization problems



RESEARCH OBJECTIVES

® Sheds a light on bib records, NACO records and discovery at once
® Examines the revised ALA-LC Japanese Romanization Table (2022)

m Contributes to the field as a native speaker’s viewpoint

® Unique approach to the issues of language and romanization, which may be more
complicated than Chinese, Korean and some other non-roman languages (e.g., LC’s
ScriptShifter)
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THANK YOU!

Kumiko Reichert
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WVells Library
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